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FIRST SUNDAY OF LENT

PRIMER DOMINGO DE CUARESMA

Confessions / Confesiones 
Jueves/Thursday
5:30 a 7:00 p.m.
Sábado/Saturday
5:00 a 6:00 p.m.
Or by appointment in the Parish Office
O con cita en la Oficina Parroquial

Parish Staff /
Personal Parroquial

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv
Párroco /Pastor
fray_guillermo@craustin.com

Fray John Calgaro, OFMConv
Vicario /Parochial Vicar
fray_john@craustin.com

Fray Calogero Drago, OFMConv
Vicario /Parochial Vicar
fray_calogero@craustin.com

Sister Irene Tapia, FMA 
Directora de Educación Religiosa
Director of Religious Education
sisterirene@craustin.com

Masses / Misas
Sábado/Saturday
8:00 a.m. Español
6:00 p.m. Español
Domingo/Sunday
6:00 a.m. Español
7:00 a.m. Español
8:30 a.m. English
10:00 a.m. Español
12:00 noon English
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español

Lunes/Monday
7:00 a.m. Español
Martes/Tuesday
6:30 p.m. English
Miércoles / Wednesday 
12:00 p.m. Bilingual
6:00 p.m. Bilingual
Jueves/Thursday
12:00 p.m. Bilingual
7:00 p.m. Español
Viernes/Friday 
7:00 a.m. Bilingual
6:00 p.m.  Español

Darlyn Montenegro Yolanda Saldivar Charla Miller M. Isabel Gutierrez
Administrative Assistant Receptionist RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager
dmontenegro@craustin.com  cristoreycc@craustin.com  religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com igutierrez@craustin.com 

Parish Staff / Personal Parroquia

Let us continue praying for our family;

Let us pray that  in this season of Lent 
we may strive to overcome 

temptations and sin.

Sigamos orando por nuestra familia; 

Oremos para  que en este tiempo 
de Cuaresma nos esforcemos por 
vencer las tentaciones y el pecado.
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N uestra vida cristiana es una batalla espiritual  
contra las fuerzas del mal. Estas fuerzas están tan 

presentes en el mundo, tanto que tratan de separarnos 
de Dios y de nuestra salvación eterna. La cuaresma es un 
tiempo especial para darnos cuenta de esta batalla  
espiritual, tiempo para fortalecer e intensificar nuestra vida espiritual. Jesús hizo batalla espiritual 
antes de empezar su ministerio público. Pasó 40 días en el desierto. Oraba, ayunaba, y tenía que 
luchar contra animales salvajes. La cuaresma de Jesús es el modelo de nuestra cuaresma. Durante 
nuestra cuaresma oramos, ayunamos, y ofrecemos penitencias a Dios. Pero también como Jesús en 
el desierto tenemos que luchar contra animales salvajes. No los de cuatro piernas como los del 
Evangelio, sino los de dos piernas. Tenemos que luchar contra hombres y mujeres que odian  
nuestros valores cristianos, y que tratan de separarnos de Dios y de conducirnos al pecado. Como 
cristianos debemos darnos cuenta de que el mundo es territorio enemigo, y muchas veces en  
nuestra flaqueza humana caemos en tentación y seguimos sus valores falsos. San Pablo nos  
recuerda: “No sigan la corriente del mundo en que vivimos, más bien transfórmense por la 
renovación de su mente. Así sabrán ver cuál es la voluntad de Dios, lo que es bueno, lo que le  
agrada, lo que es perfecto” (Rm.12, 2). Lo que San Pablo nos dice es exactamente lo que queremos 
hacer esta cuaresma. Con la gracia de Dios estemos listos para hacer esta batalla espiritual. 

Catholic Social Teaching Corner: This Lenten season begins with the contrasting images of the desert and flood waters. We 
live in the paradox of these images needing to go into the desert of fasting, prayer and self-denial in order to re-learn the 
covenant way of life we entered through the waters of baptism. Now is the time to turn from the flood of distractions 
which can drown us. Now is the time to remember and reverence our dignity and the dignity of every human person. Now 
is the time to set aside anything that diverts us from our true hunger and thirst for God alone and his covenant of love with
all humanity. / Esta temporada de Cuaresma comienza con las imágenes contrastantes del desierto y la inundación. Vivimos 
en la paradoja de estas imágenes, necesitando entrar en el desierto para ayunar, orar y auto-negarnos para re-aprender la 
vida del pacto con Dios en la que entramos a través de las aguas del bautismo. Ahora es el momento de alejarnos de la  
inundación de las distracciones que pueden ahogarnos. Ahora es el momento de recordar y reverenciar nuestra dignidad y 
la dignidad de cada ser humano. Ahora es el momento de dejar a un lado todo aquellos que nos desvía de nuestra 
verdadera hambre y sed de Dios y de su pacto de amor con toda la humanidad.
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FIRST SUNDAY OF LENT 

PRIMER DOMINGO DE CUARESMA 

 

For years, by Diocesan disposition, we are not able to      
record more than five intentions per Mass. For that 
reason, as of January 24, 2024, we cannot record 
more than 9 intentions for the same person and no 
more than 3 intentions per applicant at the same Mass, 
so that other people can also offer their intention. We 
urge all those who have written down an intention to 
participate in the Mass properly prepared, so that you 
can also participate fully. We respectfully remind you 
that Mass intentions are  recorded in the office during 
business hours and not in the Sacristy.

Friar Guillermo Aguilar OFMConv, Pastor 

Desde hace años, por disposición Diocesana, no 
podemos anotar más de cinco intenciones por misa. Por esa razón, a partir de el 24 de enero 2024, no podemos anotar más 
de 9 intenciones por la misma persona y no más de 3 intenciones por solicitante en la misma misa, de manera que otras        
personas también puedan ofrecer su intención. Exhortamos a todos los que hayan anotado alguna intención a que participen  
debidamente preparados a la misa, para que puedan también participar plenamente. Les recordamos, respetuosamente, que 
las intenciones de misa se registran en la oficina en horarios hábiles y no en la Sacristía.     

 Fray Guillermo Aguilar OFMConv, Párroco 

Effective Monday, February 26, 2024 the Office Hours will be Monday-Thursday 9:00 AM– 5:00 PM. We 
appreciate your understanding and suggest that you always schedule your visits by calling the office and  
complying with the requirements for each appointment. Peace and good! 

Friar Guillermo Aguilar OFMConv, Pastor 

A partir del Lunes 26 de Febrero del 2024 el Horario de la Oficina Parroquial será Lunes a Jueves de 9:00 AM– 

5:00 PM.  Agradecemos su comprensión y sugerimos agendar siempre sus visitas llamando a nuestros teléfonos 

y cumpliendo los requisitos para cada cita. Paz y bien! 
  Fray Guillermo Aguilar OFMConv, Párroco 

The Church Office will be closed Monday, February 19th, 
Parish Staff will be attending a training.    

La Oficina parroquial estará  cerrada el Lunes 19 de Febrero, el 
Personal de la Oficina estará asistiendo a una entrenamiento. 

OFFERTORY  / OFERTORIO 

February 11 / 11 de Febrero 

 $12,406.25 – Weekly Offering/ Ofrenda Semanal 
 $2,109.03 – Catholic Higher Ed./ Educación Universitaria Catolica 
 $2,019.49 – Breakfast/ Desayuno 

     $200.00 – Online Giving/ Donaciones en línea 
 $16,734.77 – TOTAL  

We thank everyone for  your support & commitment   to Cristo Rey!  

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y  
compromiso con Cristo Rey!  

Mass Intentions / Intenciones de Misa      

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s).  
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased. Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por 
favor hágalo con tres semanas de anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 
5 Intenciones por Misa, con la excepción de un fallecimiento reciente.  

Saturday, February 17 /  Sábado, 17 de Febrero 
8:00 a.m.   6:00 p.m.  
Sunday, February 18 / Domingo, 18 de Febrero 
6:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos)   
7:00 a.m. †Pablo Martinez Gutierrez, †Fidencio Sarillana, 

 †Ana Maria Marrujo 
8:30 a.m.  
10:00 a.m.†Benito Ochoa, †Margarito Ochoa, 

†Altagracia Luna, †Galdino Chan 
12:00 p.m.  
1:30 p.m. †Roberto Lopez  
5:00 p.m.  
7:00 p.m.   
Monday, February 19/ Lunes, 19 de Febrero 
7:00 a.m.  
Tuesday, February 20 / Martes, 20 de Febrero
6:30 p.m.  
Wednesday, February 21 / Miércoles, 21 de Febrero 
12:00 p.m.  6:00 p.m.  
Thursday, February 22 / Jueves, 22 de Febrero 
12:00 p.m.†Domingo Villela  7:00 p.m. 
Friday, February 23 / Viernes, 23 de Febrero 
7:00 a.m.  6:00 p.m. 

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA 
Monday/Lunes Jas Lv 19:1-2, 11-18; Ps 19:8, 9, 10, 15; Mt 25:31-46 
Tuesday/Martes Is 55:10-11; Ps 34:4-5, 6-7, 16-17, 18-19; Mt 6:7-15 
Wednesday/Miércoles Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19;  

Jl 2:12-13; Lk 11:29-32  
Thursday/Jueves Feast of the Chair of Saint Peter, Apostle 

1 Pt 5:1-4; Ps 23:1-3a, 4, 5, 6; Mt 16:18; 
Mt 16:13-19 

Friday/Viernes  Ez 18:21-28; Ps 130:1-2, 3-4, 5-7a, 7bc-8; Mt 5:20-26 
Saturday/Sábado Dt 26:16-19; Ps 119;1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48  
Sunday/Domingo Second Sunday of Lent 

Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Ps 116:10, 15, 16-17, 
18-19; Rom 8:31b-34; Mk 9:2-10 

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos 

2/25  Sangre Preciosa, 3/3  Eucharistic Ministers, 3/10 Monaguillos  
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and visitors & support  
our parish.   Venga a disfrutar de un desayuno delicioso con los feligreses, visitantes y 

apoye nuestra parroquia.    
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Join us in prayer for the Friars and Priests of the Diocese of Austin as they attend the Annual Lenten Day of 
Prayer on Tuesday, February 20th. We will not have Mass at 12 p.m., join us in Mass at 6:30 p.m. 
Acompáñenos en oración por los Frailes y Padres de la Diócesis de Austin, asistirán a su día anual de oración 

de Cuaresma el martes 20 de febrero. No habrá Misa a las 12 p.m., acompáñenos a la Misa de 6:30 p.m.

On Sunday, February 18th, there will be a road closure on Cesar Chavez due to a Marathon, please see the map 

for the  alternative route. Plan your commute with  ample time in advance and not be late to Mass. 

El domingo 18 de febrero la calle Cesar Chavez estará cerrada debido a un 

Maratón, mire el mapa  para que busque calles alternativas. Planifique su viaje con 

suficiente tiempo de anticipación y no llegue tarde a Misa. 
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  IGLESIA CATÓLICA DE CRISTO REY 
  AUSTIN, TEXAS February 18, 2024 

CRISTO REY is hosting an EIM Workshop on Wednesday, April 10, 2024. You must have an EIM account 
(complete and submit the EIM Application at VIRTUS.org) and pre-register 24 hours before to attend this 
workshop. You do not need to create a new account if you have taken the workshop previously. Contact EIM 
Site Administrator for assistance if needed. NOTES: 1) Plan to arrive promptly as late arrivals will not be 
admitted and 2) Do not bring children to the workshop. 
If you are a victim of sexual abuse and have concerns regarding your attendance at a workshop, contact Abby 
Turner at (512) 949-2447 to discuss an alternative workshop arrangement.  

CRISTO REY estará ofreciendo un taller de EIM el Martes, 5 de Marzo. Usted debe tener una cuenta de EIM 
(completa/entregue una aplicación de EIM en VIRTUS.org) e inscribirse 24 horas antes del taller para asistir este 
taller. No necesita hacer una nueva cuenta si usted ya tomo el taller. Contacte administrador de EIM si necesita 
mayor asistencia. NOTAS: Llegue 15 minutos antes para registrar su entrada, si usted llega tarde no podrá 
entrar al Taller y por favor no traiga niños al taller. 
Si usted es una víctima de abuso sexual y tiene preocupaciones respecto su asistencia al taller, contacte a Abby 
Turner at (512) 949-2447  para discutir un arreglo alternativo para el taller. 

EIM COMPLIANCE INFORMATION: EIM compliance is required for persons active in most ministries in the diocese. Do you 
need to be compliant? New to the EIM process? Already have an EIM account? Visit austindiocese.org/eim to learn about 
compliance policies, how new applicants get started, and how active users maintain compliance. Contact 
eim@austindiocese.org for further assistance.  
INFORMACIÓN PARA EL CUMPLIMIENTO CON EIM: El cumplimiento con EIM es requerido para personas activas en la  
mayoría de ministerios en la diócesis. ¿Necesita usted estar en cumplimiento? ¿Es el proceso de EIM algo nuevo para  
usted? ¿Ya tiene una cuenta de EIM? Visite austindiocese.org/eim para aprender sobre las políticas de cumplimiento,   
cómo comenzar si es un nuevo aplicante, y cómo los usuarios activos se mantienen en cumplimiento. Contacte a 
eim@austindiocese para recibir mayor asistencia.  
TALLER de EIM    
REPORT ABUSE: Report abuse of a minor, elderly adult, or an adult with a disability to local law enforcement or to the  
Texas Abuse Hotline at www.txabusehotline.org or (800) 252-5400 and to the diocese at www.austindiocese.org/report-
abuse or (512) 949-2447.  
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Please support them when you can. 

Sign up to get our bulletin in your email each week. 
Go to DiscoverMass.com/subscribe 
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• Open 7 Days a Week  •
Mon–Wed 7am–9pm • Thu–Fri 7am–10pm • Sun 7am–3pm
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